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Этнический туризм  в настоящее время рассматривается во многих регионах с одной стороны, как путь выживания этноса, с другой как единственно возможный способ сохранения традиционного культурного ландшафта. По сравнению с природным ландшафтом природно-культурный комплекс является менее устойчивой системой и требует со стороны осваивающего его сообщества постоянной поддержки. Малые этнические группы наиболее органично связаны с вмещающим ландшафтом: основа уклада их жизни непосредственно зависит от сохранения традиционного природопользования и традиционного ландшафта. В современном мире, в условиях жесткой конкуренции поддержание традиционного природопользования оказывается весьма затратным,  и сохранение малых народов напрямую зависит от дотаций, поступающих в регион. Наиболее общий путь решения проблемы – развитие этнического туризма.

Для начала имеет смысл определиться с тем, что будет в дальнейшем пониматься под термином этнический туризм. Все, кто определяет это понятие, сходятся в одном: наиболее важным в организации этнического туризма является ознакомление участников с традициями, культурой и бытом различных этносов. Реклама этнического тура гарантирует, что туристы смогут увидеть традиционные жилые и хозяйственные постройки, местных жителей в национальной одежде, принять участие в традиционных праздниках, попробовать блюда национальной кухни и купить в качестве сувениров предметы традиционного быта. Однако часто в качестве этнических рассматриваются туры, включающие знакомство с  этнографическими музеями, в которых представлены образцы традиционной архитектуры и предметов быта, проводятся театрализованные экскурсии и  народные праздники. Более того, строятся специальные туристско-этнографические стилизованные поселения и культурные центры, позиционирующие себя в качестве центров развития этнического туризма. Традиционные действа и праздничные шоу устраиваются силами актеров, вовлекающих туристов в костюмированный спектакль. Сувенирная продукция, продающаяся в музеях и культурных центрах, часто производится в других регионах и никак не связана с промыслами и традициями представленных народностей. За рамками этнического туризма в этом понимании остаются сами представители этнических групп, которые могут лишь участвовать в шоу в качестве актеров или живых экспонатов. 
Представляется, что этнический туризм подразумевает несколько иные аспекты знакомства с традициями, культурой и бытом малых народов. Этнический туризм в нашем понимании имеет три составляющие: живое местное сообщество с традиционным укладом жизни; вмещающий культурный ландшафт, обжитый, сформированный и поддерживающийся в результате хозяйственной  деятельности данного этноса и  традиционную обрядовую (культовую и праздничную) культуру, являющуюся частью жизни местного сообщества. Ландшафт, структура селения, обустройство дома, повседневная и праздничная одежда, кухня, изделия традиционных промыслов, торговые отношения (местные базары и рынки), праздники – все это составляет единый комплекс, и познакомиться с ним возможно лишь побыв в качестве гостей в домах местных жителей.
Анализ этнического туризма позволил выявить условия и специфику его развития,   проанализировать отношение к  сохранению традиционного культурного ландшафта в различных регионах мира. Общие положения, определяющие условия успешного развития этнического туризма включают следующее: 
1. Для успешного развития этнического туризма важным является не только сохранение традиционной культуры местного сообщества, но и сохранение традиционного культурного ландшафта, а, следовательно, традиционного природопользования в регионе.  

2. При стремительном развитии процессов глобализации в современном мире сохранение традиций возможно только при осознанном включении местных сообществ в этнический туризм в качестве полноправных партнеров.  

3. Реализация этнического туризма невозможна без государственной программы, направленной на комплексное развитие региона. Жители территорий не должны становиться заложниками, благосостояние которых напрямую зависит от колебаний туристских потоков; туризм для них должен стать дополнительным, а не основным источником дохода. 
4. Соответственно, государству необходимо позаботится об  обеспечении сбыта продукции, производимой в регионе (как правило, сельскохозяйственной продукции и изделий народных промыслов) по очень высоким ценам, включающим доплаты за ведение хозяйства традиционными способами. Такое ведение хозяйства должно быть выгодно жителям региона, распределение доходов должно соответствовать вложенному труду каждого члена общины.
5. Весь доход, получаемый от туризма, должен оставаться в регионе: использоваться для финансирования строительства дорог и общественных зданий, кредитования частного жилищного строительства, развития образования и здравоохранения, выплат пособий нетрудоспособным членам общины, семьям, имеющим детей и т.д. Люди должны реально ощутить выгоды от развития туризма. 
6. Необходимо вовлекать туристов в финансирование социальных программ, реализуемых в  регионе, включающих поддержку наименее защищенной группы членов общины: многодетных  и неполных семей.
7.  Доходы от туризма должны равномерно распределяться среди жителей общины, важно устранить конкуренцию за получение прибыли от туризма среди местных жителей.
8. Необходимо  исключить возможность получения личных доходов от туризма без вложения труда, деньги, полученные от туристов, должны быть заработаны, а не взяты в виде милостыни. Особенно опасно, если в получение доходов в виде подачек вовлечены дети, которые с детства начинают привыкать к дармовым деньгам. Формула «равный с равным» должна стать нормой в отношениях туристы – местные жители. 

В мире сохранилось немного регионов, где имеются необходимые условия для успешного развития этнического туризма. Наиболее полно и разумно перечисленные выше положения реализуются в ряде южноамериканских стран, чему способствует и менталитет местных сообществ и политика отдельных государств.
Рассмотрим  специфику организации этнического туризма в Перу в районе озера Титикака, где проживают индейцы кечуа и аймара. Наибольший интерес для туристов представляют здесь плавучие острова Урос, построенные индейцами из камыша. Мир плавучих островов (более 40), крупнейшему из которых  около 160 лет, экзотичен и привлекателен своей непохожестью на бурную жизнь материка. Жители островов занимаются рыбной ловлей, туризм здесь является второй статьей дохода. Около 30 островков, расположенных недалеко от г. Пуно,  открыты для осмотра; каждый из них ежедневно посещают 300-500 туристов. Посещение островов платное и входной билет входит в стоимость поездки. Туристы равномерно распределяются между островами, где жители (преимущественно женщины и дети) показывают устройство островов, жилища, предлагают сувениры: ручные вышивки и изделия из камыша собственного изготовления. Доходы  каждого определяются количеством произведенного и проданного товара.  Всего на островах проживает около 1500 человек (350 семей), некоторые из них имеют дома на материке. Мужчины участвуют только в организации поездок туристов между островами на камышовых лодках (за отдельную плату). Государство обеспечивает общину биотуалетами и солнечными батареями, а также поддерживает  образование и здравоохранение. Для сохранения уклада жизни жителям необходимо поддерживать устройство рукотворных островов, постоянно обновляя гниющий слой камыша новым, строить новые  камышовые лодки (строительство одной лодки занимает у двух мужчин около 3 недель, а используется такая лодка до полугода), разводить рыбу в минибассейнах, выращивать картофель на органических остатках разлагающегося камыша, обновлять жилища, школу, детский сад, церковь, построенные все из того же камыша. Нет никакой иной возможности сохранить этот уникальный искусственный комплекс помимо создания условий, при которых жителям будет выгодно оставаться здесь жить.  
Аналогичная ситуация складывается и на естественных островах озера Титикака ( Амантани и Такиле, населенными индейцами кечуа и аймара.  На острове Амантани насчитывается 6 поселков, в которых проживает около 800 семей (4000 чел.).  Мужчины острова занимаются рыбной ловлей и сельским хозяйством,  выращивая на террасах картофель, киноа (рисовая лебеда) и различные овощи, разводя скот. Туризм – дело женского и детского населения острова. Туристы, прибывающие сюда (в высокий сезон до 600 чел./день), чаще всего остаются жить на острове, по крайней мере, два дня. Глава общины решает, какие семьи будут участвовать в приеме гостей. Каждая семья принимает туристов в среднем 2 раза в неделю, оплата проживания для туристов входит в стоимость поездки. Женщины в национальной одежде встречают «своих» туристов и опекают их в течение всего времени пребывания на острове: кормят, провожают от дома до центральной площади поселка, где начинается подъем к святилищам Пачатата и Пачамама, встречают и отводят домой. Мужчины встречаются с гостями только за столом, где туристы завтракают, обедают и ужинают вместе с принимающей их семьей.  Туристов кормят традиционными блюдами, для приготовления которых используются местные продукты: кукуруза, киноа, бобы, вместо чая заваривается мунья – растение из семейства губоцветных. Вечером туристы, одетые в  национальные костюмы вместе с женщинами и детьми участвуют в традиционных танцах в деревенской зале, что, учитывая высоту более 3800 м над уровнем моря, оказывается нелегким испытанием для непривычных людей. Прием туристов является обычной работой для жителей острова, к доходам от которой относится и продажа традиционных шапочек, варежек и носочков, связанных женщинами острова.  Многие молодые семьи имеют возможность построить здесь собственный дом и жить, поддерживая и традиции и культурный ландшафт острова. 
Жители острова Такиле (около 350 семей) объединены в независимую общину, где все решают старейшины. Семьи помогают друг другу и живут в соответствии с заповедью предков: «Ama suva, Ama quella, Ama llullav», что на языке кечуа означает: «Не кради, не ленись, не лги».  На острове нет полиции; все проблемы решаются на воскресных собраниях старейшинами (мэрами), избранными народом. Остров Такиле известен своими тканями и вязаными изделиями (вяжут только мужчины). Сельское хозяйство, туризм и продажа текстильных и шерстяных изделий – основные статьи дохода общины, которая поставила себя в положение наименьшей зависимости от государства. Туристов кормят и обеспечивают ночлегом все семьи поочередно, при этом доход остается в  принимающей семье.  Доход от продажи текстильных и вязанных изделий идет на покрытие нужд всей общины, цены устанавливаются единые, как правило, достаточно высокие, продажа осуществляется централизовано на центральной площади острова.  Для поддержания своего существования община непосредственно заинтересована в увеличении потока туристов на остров, что невозможно без  поддержания исторически сложившегося культурного ландшафта.
Для азиатских стран характерна иная схема организации этнического туризма. В качестве примера рассмотрим северный Вьетнам (провинция Лаокай) ( горный район со знаменитыми горными «рисовыми ландшафтами», где кроме вьетнамцев проживают многочисленные горные народности – хмонги, таи, нунги, мыонги и др. Каждое воскресенье в селении Бакха (Бак Ха) проходит крупнейшая ярмарка горных народностей, где не просто совершаются покупки, но разыгрывается еженедельный бытовой обряд, отражающий традиционную культуру региона. Все предпосылки для развития этнического туризма налицо; туристические компании наперебой зазывают в регион, обещая знакомство с бытом и традициями малых народов, с уникальными ландшафтами террасированных рисовых полей на склонах гор. Как только туристы попадают в селение, они атакуются толпой местных жителей, каждый из которых стремится завладеть вниманием, а затем и деньгами туристов посредством продажи  товаров или услуг. При этом цены на предлагаемые и явно не здесь произведенные товары легко снижаются в 5-10 раз. Во всеобщую погоню за деньгами вовлекаются и дети, с детства обучаясь скрытому под видом торговли попрошайничеству. Традиционное хозяйство в этих условиях поддерживать очень сложно: террасирование склонов, искусственное орошение террас, распашка полей на буйволах, ручная посадка риса – это тяжелый труд, который должен оплачиваться значительно выше того, что можно выручить на рынке за продажу произведенного таким образом риса. Однако, государственных программ, ориентированных на поддержание традиционного природопользования в регионе нет, а понимание того, что вместо ведения сельского хозяйства можно просто показывать себя туристам, получая «легкие» деньги, уже внедряется в сознание людей.  Бόльшая часть доходов, получаемых от развития туризма, уходит из региона, поскольку харчевни и гостевые дома принадлежат предпринимателям, не живущим в регионе.   Местные жители получают только подачки и видят выгоду для себя не в работе в сфере приема туристов, а в выпрашивании денег. Наиболее положительный эффект от развития туризма в данном регионе сводится к проведению акций по сбору денег туристами, например, на покупку буйвола для конкретной нуждающейся семьи.  Представляется, что такое развитие этнического туризма неизбежно приведет к разрушению традиционной культуры, исторически сложившегося природопользования и к уничтожению традиционного культурного ландшафта. 

В России развитие этнического туризма сталкивается с дополнительной проблемой. Традиционные культурные ландшафты народов России в XX в. подверглись значительному разрушению, и их восстановление должно предшествовать или идти параллельно с развитием этнического туризма, а это требует долгосрочных государственных программ и государственных капиталовложений. Говоря о традиционной русской культуре и ее возрождении, чаще всего обращаются  к Русскому Северу, где еще сохранились живые русские деревни, где еще можно найти молодое поколение, готовое поддерживать традиционное природопользование, где жители готовы принимать туристов в своих домах, учить их местным напевам и обрядам, где сохранились традиционные промыслы (резьба по кости, плетение из бересты). Но продукция, произведенная на местных полях, не может конкурировать с продукцией, произведенной в других регионах, а дома местных жителей –  с гостевыми домами, хозяева которых живут в Москве, Петербурге, Архангельске. Уходят из жизни старики, унося воспоминания, песни, сказы и мастера, способные передать свое искусство последующим поколениям. Живая культура подменяется фольклорными шоу, «местные» сувениры завозятся из Китая, разрушаются дома,  зарастают поля и покосы, а молодежь уезжает в город.
В заключении хотелось бы отметить, что развитие этнического туризма является единственно возможным способом сохранения уникальных традиционных ландшафтов и традиционных культур. Однако при неумелой его организации этнический туризм может способствовать быстрейшему вырождению народов и уничтожению вмещающих культурных ландшафтов. 
